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FCC STATEMENT :

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

(1) This device may not causeharmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Warning:Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user'sauthority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide

harmful ir in a residential . This
equipment generates uses and can radiate radio frequency energyand, if not installed
and used in accordance with thestructic may cause i to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment iotan outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated
with minimum distance 20cm between the radiator & your body.

- English: "

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including interference that
may cause undesired operation of the device."

- French:"

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables
aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée

aux deux conditions suivantes :

(1) l'appareil nedoit pas produire de brouillage, et

(2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage radioélectriquesubi,
méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement."

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux radiations de la FCC
établies pour unenvironnement non maitrisé. Cet équipement doit étre installé

et utilisé avec une distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre
corps.
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- Before using your Power Bank for the first time,
fully charge it.

- Avant d'utiliser votre Station de Charge pour la premiere
fois, chargez-la complétement.

« Antes de usar la Base de Carga por primera vez, carguelo
completamente

« Laden Sie lhre Power Bank vollsténdig auf, bevor Sie sie
zum ersten Mal verwenden.

« Prima di utilizzare il supporto di ricarica senza per la prima
volta, caricatelo completamente.

« Bevor Sie Ihre Power Bank zum ersten Mal benutzen,
laden Sie sie vollstandig auf.

« Antes de usar o Power Bank pela primeira vez, carregue-o
totalmente.

« Mepen nepsbiM ncnonb3osaHnem Power Bank nonHocTbio
3apsaauTe ero.
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« To preserve lifespan, use and recharge your
battery at least once every 4 months.

« Pour préserver la durée de vie, utilisez et rechargez votre
batterie au moins une fois tous les 4 mois.

- Para preservar la duracién de vida, utiliza y carga la bateria
al menos una vez cada 4 meses.

« Verwenden Sie den Akku mindestens alle 4 Monate und
laden Sie ihn auf, um die Lebensdauer zu verlangern.

« Per preservarne la durata, utilizzare e caricare la batteria
almeno una volta ogni 4 mesi.

« Kullanim émriint korumak igin pilinizi en az 4 ayda bir
kullanin ve yeniden sarj edin.

- Para preservar a vida Util, use e recarregue sua bateria
pelo menos uma vez a cada 4 meses.

+ YTOGbI MPOA/ITL CPOK CrY>Gbl, NCTONb3YiTE 1 3apskanTe
BaLll aKKyMy/ISITOp He peXe 0fHOro pasa B 4 Mecsua.
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« Do not place any metallic objects onto the
charger.

« Ne placez aucun objet métallique sur le chargeur.

- No coloque ningtin objeto metélico sobre el cargador.

« Legen Sie bitte keine Metallgegensténde auf das Ladegeréat.
« Non posizionare oggetti metallici sul caricatore.

« Sarj cihazinin tizerine herhangi bir metal nesne koymayin.

« N&o coloque objetos metdlicos sobre o carregador.

« He knagute Ha 3apsigHOe yCTPOMCTBO MeTan/im4eckune
npeamMeTsbl.
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- Keep your battery dry and away from moisture
and corrosive materials.

- Gardez votre batterie seche et a I'abri de I'numidité et des
matériaux corrosifs.

- Mantenga la bateria seca y lejos de la humedad y materiales
Corrosivos.

« Halten Sie lhren Akku trocken und von Feuchtigkeit und
atzende Materialien fern.

- Tenere la batteria asciutta e al riparo dall'umidita e materiali
corrosivi.

« Pilinizi kuru ve nemden uzak tutun ve asindirici malzemeler.

- Mantenha sua bateria seca e longe da umidade e materiais
corrosivos.

. XpaHMTe AKKYMYyNnATOp B CyXOM MeCTe BAanu OoT Bnaru 1
arpeccuBHbIX MaTtepuanos.
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NEED HELP?

BESOIN D'AIDE POUR? | ;NECESITAS AYUDA? |

BRAUCHEN SIE HILFE? | HAI BISOGNO DI AIUTO? |

YARDIMA MI IHTIYACINIZ VAR? | PRECISO DE AJUDA? |

HY>XHA MOMOLLB? | BilFHWAE? | =S0| ZRSICH? |
FEHINL? | FEHI?

<, +1858 268 1800 N support@satechi.com

This device complies with part 15 of the FCC results.
Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and
2. This device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

Note: This Equipment has been tested and found to comply with the
limits for a class B digital device, pursuant to Part 15 of the Federal
Communications Commission (FCC) rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communica-
tions. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver

1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that
to which the receiver

is connected

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer
could void the user's authority operate the equipment

c E CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of applicable EC directives.
For Europe, a copy of the Declaration of Conformity for this product may
be obtained by visiting www.satechi.net/doc

ﬁ WEEE Information
—

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)
Directive, do not dispose of this product as household waste or
commercial waste. Waste electrical and electronic equipment should be
appropriately collected and recycled as required by practices established
for your country. For information on recycling of this product, please
contact your local authorities, your household waste disposal service, or
the shop where you purchased the product.
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VIHCTPYKLuK no GesonacHocTH

WmnopTep: 000 «[Juxayc». Agpec: Poccus, 105066, Mocksa, yn
Jo6pocnobofckas, A. 5, cTp. 1, komHaTa 10. [peTeHsumn npuHuMatoTCcst
no agpecy: Poccus, 111250, r. MockBa, np-4 3asoga «Cepn 1 Monot»,
n.6,k.1

CTtpaHa-usrotosutens: Kutan. dupma nsrotosutens: CapbsHa JI/IC
7365 MuccuoH [xopax Poyg CrouT #0xu, r. CaH [nero, KanudopHus
92120 CLUA.

Cpok cnyx6Bbl 1 roa. Cpok rapaHTum 1 rof ¢ MOMEHTa NPOAaXH.
Ycnosus rapaHTun: cobnoaeHne yCrnoBnid UICNoNb30BaHUA. YCNoBus
1cnonb3oBaHus: Npu Temnepatype oT +10°C go +35C,

6epeyb OT Bfarm n MexaH14ecknx BO3AENCTBIA, He pacronaraTs
NIerkoBOCMNaMeHSIIOLLINECS NPEAMETbI B HENOCPeACTBEHHO 6M30CTN
C YCTPOCTBOM. [TOC/IE UCMONb30BAHUS YTUM3MPOBATL.

JlaTa U3roToBAeHNs 1 MHCHOPMaLMs O COOTBETCTBIM TpeGoBaHNAM TP
TC ykasaHbl Ha PO3HUYHOI YNaKoBKe 13aenns.

SATECHI

DUO WIRELESS CHARGER
POWER STAND
MANUAL

Manuel d’utilisateur | Manual de usuario |
Bedienungsanleitung | Manuale dell'utente |
Kullanim kilavuzu | Manual do usuério |
PykoBoacTBo nonbsosatens | 1—H—< =17l |

A8 HEM | RFFM | BRFH

FUNCTIONS

FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN |
FUNZIONI | FONKSIYONLAR | FUNCOES | ®YHKLWM
| #EE | 715 | ThiE | That

1. Qi Charger for iPhone (Max. 10W)

Qi Charger (Max 10W) | Cargador Qi (Max 10W) | Qi-Ladegerét
(Max. 10W) | Caricabatterie Qi (max 10 W) | Qi Sarj Cihazi
(Maks. 10W) | Carregador Qi (méx. 10W) | 3apsigHoe
ycTpoiicTeo Qi (Makc. 10B1) | QiF+— v — (FAI10W) |
QiE™7| (ZIh 10W) | QIFTERE (RAIOW) | QiFTAER
(BAT10W)

2. Wireless Charging Indicator

Indicateur de Charge sans Fil | Indicador de carga
inaldmbrica | Drahtlose Ladeanzeige | Indicatore di carica
wireless | Kablosuz Sarj Gostergesi | Indicador de carga sem
fio | iupvkaTop 6ecnposoaHoii 3apsakn | 74 VL AFE
V=4 — | 2N W BAD| | ERFREIETE | T&FH
FERAT

3. Qi Charger for AirPods (Max. 5W)

Qi Charger (Max 5W) | Cargador Qi (Max 5W) | Qi-Ladegerét
(Max. 5W) | Caricabatterie Qi (max 5 W) | Qi Sarj Cihazi (Maks.
5W) | Carregador Qi (méx. 5 W) | 3apsigHoe ycTpoiictBo Qi
(Makc. 5 BT) | QiF ¥ —T v — (TRASW) | QiEH7| (ZIcH 5W) |
QIFEERE (FASW) |QiFEHELE (FASW)

4. USB-C Port (Input / Output Max. 18W)

Port USB-C (Entrée / Sortie Max. 18W) | Puerto USB-C
(Entrada/ Salida Max. 18W) | USB-C Anschluss (Ein-/Ausgang
max. 18W) | Porta USB-C (ingresso/uscita max. 18W) |

USB-C Baglanti Noktasi (Giris / Cikis Maks. 18W) | Porta
USB-C (entrada / saida max. 18 W) | Mopt USB-C (BxoaHasi /
BbIXOAHAs MOLLHOCTb Makc. 18 BT) | USB-CR— bk (A S/ /1
&A18W)| USB-C ZE (Y2} / £3 z/ch1sw) | USB-Cin A (
BA/EHEARIBW) | USB-CiEO A/ HHERKIBW)

5. Power Button

Bouton Power | Botén de energia | Ein- / Ausschalter |
Pulsante di alimentazione | Gi¢ diigmesi | Botdo de energia |
Kronka nutamma | /NT—RZ> | HY HE | TiRIEE |
RRER

6. Battery Level Indicators

Indicateurs de Niveau de Batterie | Indicador del nivel de
baterfa | Batteriestandsanzeigen | Indicatore di livello della
batteria | Pil Seviyesi Gostergeleri | Indicadores de nivel de
bateria | MIHaukaTopbl ypoBHS 3apsaa 6atapen |

Ny T)=FEBAVIr—52— | HiEH2| T BA7| |
EHEREIERE | BBEERIRE
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CHARGING YOUR POWER BANK

CHARGER VOTRE STATION DE CHARGE |

CARGA TU POWER BANK | LADEN SIE IHRE
POWER BANK AUF | CARICA IL TUO POWER BANK
| GUC BANKANIZIN SARJ EDILMESI | COBRANDO
SEU BANCO DE POTENCIA | 3APSIAKA BALLErO
MOPTATMBHOIO AKKYMYNATOPA | /X7 —/\> 4%
RETS | O W3 H | RIENBBERRE | L4158
BERIRETTHE

USB-C CHARGING CABLE INCLUDED
CABLE DE CHARGEMENT USB-C INCLUS

U

TURN ON / OFF WIRELESS CHARGERS
ALLUMER/ETEINDRE LES CHARGEURS SANS FIL | ENCIE

NDE/APAGA LOS CARGADORES INALAMBRICOS |

SCHALTEN SIE DRAHTLOSE LADEGERATE EIN/AUS | ACCENDE/SPEGNE CARICABATTERIE WIRELESS |

KABLOSUZ SARJ CIHAZLARINI ACMA/KAPATMA | LIGAR/|
BK/TFOYEHUE/BBIK/TTOYEHWE BEECMNPOBO/AHbBIX 3APAL,

DESLIGAR CARREGADORES SEM FIO |
HbIX YCTPOWCTB | (v L AR BRE A /4 72T

| M EH71 #H71/107] | $TR/BABAARARFC SR | FTHF/ XA T LT

BLUE LED

ON

(€2)

Qi IPHONE CHARGER

Qi AIRPODS CHARGER

POWER OFF

Device will automatically shutdown after 5 minutes if no object is identified.

L'appareil s'éteint automatiquement aprés 5 minutes si aucun objet n'est identifié | El dispositivo se apagara

automaticamente después de 5 minutos si no se identifi
automatisch ab, wenn kein Objekt erkannt wird | Il dis
non viene identificato alcun oggetto | Herhangi bir nes
kapanacaktir | O dispositivo desligar-se-a automaticam

ta ninglin objeto | Das Gerat schaltet sich nach 5 Minuten
ositivo si spegnera automaticamente dopo 5 minuti se
ne tanimlanmazsa cihaz 5 dakika sonra otomatik olarak
ente apos 5 minutos se nenhum objecto for identificado

| YCTPOWCTBO aBTOMATMUECKM OTKIIOUMTCS Yepe3 5 MUHYT, ec/in 06beKT He ByaeT naeHtuduumnposaH | 773ty
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CHARGING YOUR DEVICES

CHARGER VOS APPAREILSL | CARGA TUS
DISPOSITIVOS | LADEN SIE IHRE GERATE AUF
ACCENDE/ CARICA | TUOI DISPOSITIVI |
CIHAZLARINIZI SARJ ETME | CARREGANDO SEUS
DISPOSITIVOS | 3APSIIKA BALLVX YCTPOWCTB |
TIAZADFEE | B ST | BIEMRMHEE | HERIR
&I

CHARGING YOUR
WIRELESS DEVICES

BLUE LED
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